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JOIN THE SINO-JUDAIC INSTITUTE

The Sino-Judaic Institute is a non-denominational, non-profit, and non-political organization which was
founded in 1985 by an international group of scholars and laypersons with the following goals:
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1) To promote friendship and understanding between the Chinese and Jewish peoples and to encourage and
develop their cooperation in matters of mutual historical and cultural interest.

2) To assist the descendants of the ancient Jewish community of the city of Kaifeng, Henan province, in their
efforts to preserve and maintain the artifacts and documents they have inherited from their forebears, as well as in
their efforts to reconstruct the history of their community.

3) To support the establishment and maintenance of a Judaica section in the Kaifeng Municipal Museum.

4) To promote and assist the study and research of the history of early Jewish travel in China and in the rise and
fall of the various Jewish communities that were established in China over the past millennia.

5) To publish general information and scholarly materials dealing with all aspects of the Chinese-Jewish experience.

6) To serve as a briefing and information center for those interested in Sino-Judaica, and for travelers to Kaifeng
and other centers of Jewish interest in China.

7) To cooperate with other groups whose interests lie in Sinitic and Judaic matters.

Membership in the Institute is open and we cordially invite you to join in supporting our endeavor. Our
annual dues structure is as follows:

Benefactor .......ccocveeeeeveeeeieiiceeeeeeeeecne $1,000
FPArON vt 500
Corporate Patron .........ccccoveeeeevieeeceeeereeeenen. 500
Corporate Sponsor .......cccoeeeveveeeernnnen. 250 to 499
Corporate Member ... s miwsss s 250 to 499
KSPONSOT ..ieeeiieeeeeeicee e e e e e e e eeeeeeeaaes 100
Regular Member ........ccccoevviveviiinieniiiiieeeeens 50
LiDraries ...ceeveeeereeeeieeeiieeiee et et 50
INCATIBITMNE ©nisist oniicssssnssshsans S sosatos Smmmmmmnmmnannns 30
SENIOF CitiZENS wesise s sewsmramsmsiammimmenssa v sevsvinss 25
StUAENTS .. 25

*Those who maintain membership at the Sponsor level will receive a free copy of Michael Pollak’s The Jews of Dynastic China:
A Critical Bibliography. Patrons will receive the above plus a free copy of Sino-Judaica.

| wish to become a member of the Sino-Judaic Institute and receive Points Eastthree times a year. Enclosed
is my check for $

PLEASE PRINT
Name:
Address:
Home Phone: Work Phone:
Fax: , E-Mail:

Mail to: The Sino-Judaic Institute, 232 Lexington Drive, Menlo Park, CA 94025

N E W S

PIoints Cast

|

L ETTER

R A 2 R

Vol. 20 No. 3 A Pu
November, 2005

MARTIN BUBER AND TAOISM, Part Il

by Irene Eber
excerpted from Monumenta Serica, Journal of
Oriental Studies, Vol 42, 1994

PART Il. Buber recorded his initial reflections on Taoist thought
in a brief essay which he later appended as an “Afterward” to
the 1910 translations from the Chuang-tzu.* Whereas the
Chuang-tzu text was twice revised for the 1918 and the 1951
editions, the essay has remained in its original form. In later
years Buber distanced himself from this essay, describing it as
belonging “...to a stage that | had to pass through before | could
enter into an independent relationship with being. One may
call it the ‘mystical’ phase...”®

The Four Taoist Concepts

The Taoist concepts that Buber sought to explain in this essay
are the meaning of 7ao [way] and those which he considered
associated with 7ao: non-acting (wu-we), the One (unity or one-
ness) (1), and knowledge (understanding) (cA/A). In Buber’s view
an inherent interrelationship exists between the four
concepts... 7ao cannot be named and it cannot be investigated
for it has no attributes. The presence of 7aoin the phenomenal
world, stated Buber, is as oneness where it is neither recognized
nor known; Taois lived, 7aois acting; 7ao manifests itself in the
genuine existence of the sage. Knowledge consists in being, not
in the knowledge of external matters or objects. But knowledge
is also acting. It is the deed. Yet genuine acting,is non-acting
because it originates in “a gathered unity,” or oneness. To expe-
rience 7ao directly means being one with 7ao and means also
being unified within oneself... 7ao in relationship to the human
being is what interested Buber, not 7ao as an abstract idea, and
it is, no doubt, for this reason that he chose to discuss the inter-
relationship of these particular concepts...

As pointed out by Benjamin Schwartz, common to all mysticism
is the ineffable ground of reality which is accessible only to a
higher kind of knowledge (gnos/s), beyond commonly used lan-
guage. Also commonly held is the assumption that only some
human beings (perfected in their essence) can attain to oneness
with the ultimate source.® Buber’s concept of the fzaddik, de-
veloped in his works on Hasidism at that time, was thus not only
the result of his reflections concerning mysticism, it was also
indebted to how he interpreted the significance of the sage and
the genuine person in Taoist thought. According to Hans Kohn,
Europe’s philosophical discourse was undergoing changes in the
first decade of the twentieth century, precisely when Martin Buber
had his fateful encounter with both Hasidism and Taoism. By
means of Hasidism, writes Kohn, Buber found and developed
his own teaching, while Taoism (Kohn does not specify which

(continued on page 6)
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BNAI MENASHE RECOGNIZED AS JEWS
AFTER 2,700 YEARS

excerpted from articles by Peter Foster in Aizawl/,
filed 17 September 2005
and Baruch Gordon, Arutz Sheva Israel National News,
21 September 2005

With a cry of “Mazel fov' and a Rabbi’s congratulatory hand-
shake, hundreds of tribal people from India’s north-east were
formally converted to Judaism this week after being recognized
as descendants of the 10 Lost Tribes exiled from Israel 2,700
years ago. :

A rabbinical court, dispatched with the blessing of Israel’s Chief
Rabbi, traveled 3,500 miles to Mizoram on India’s border with
Burma to perform the conversions using a mikvah - ritual bath
- built specially for the purpose.

There were emotional scenes as the Oriental-looking hill people
professed their faith, repeating the oath from Deuteronomy:
“Hear O lsrael, the Lord is our God, the Lord is One.”

Over the next five years up to 7,000 members of the Bnai
Menashe are expected to emigrate to Israel after years of plead-
ing their case were met with official recognition.

Since the 1950s a small group of tribal people, who live in the
jungle-clad hills that straddle Burma, India and Bangladesh,
have claimed descent from the Lost Tribe of Menashe, the rem-
nants of which are said to have found their way to China, Thai-
land and north-eastern India.

Their claims gathered force in the 1980s when amateur anthro-
pological studies purported to have discovered similarities be-
tween their ancient animist rituals and those of Old Testament
Judaism.

Although the claims are still treated with great skepticism by
Mizoram’s majority Christian population - and have never been
examined by professional anthropologists - the Bnai Menashe
are unshakeable in their belief.

“This is the greatest day of our lives, a wonderful new life is
now beginning for us,” said Pe’er Tlau who, along with his
wife and three sons, plans to emigrate to Israel as soon as for-
malities allow.

Mr Tlau, an electronics engineer whose father fought for the
British during the Burma Campaign, successfully proved his
Jewish credentials before the rabbinical court, answering de-

(continued on page 8)
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FROM THE EDITOR

| am going to break with tradition here to
inject a little of my personal life into this
newsletter by way of explaining why the
publication of this issue has been delayed.

After a five-year struggle with leukemia,
and after three final grueling months, our
eldest daughter, Amy, died in September.
She was 35 years old. She leaves here a
husband and two young boys, ages 3-1/2
and 7. It is the kind of experience that
leaves one reeling—and that is all | can
say about the matter for now.

In the meantime, after sitting sh/va (the
stay-at-home Jewish custom of mourning)
that | can only explain as being a com-
munal embrace similar to that of a billowy
aunt, which is at once comforting and
suffocating), we have all returned to ca-
reers and school. Life resumes its rou-
tines and ultimately, it is hoped, time will
work its healing magic.

So...here is Points Fast, better late than
not at all.

Shana tova—a healthy and happy Jewish
new year to you all!

Anson Laytner

TO THE EDITOR

FINANCIAL REPORT

Points East
Anson Laytner, Publisher
°

Points Fast is published by the Sino-Judaic
Institute, a tax-exempt, non-profit organization.
The opinions and views expressed by the
contributors and editor are their own and do
not necessarily express the viewpoints and
positions of the Sino-Judaic Institute.

Letters to the Editor and articles for Points East
may be sent to:
Preferred Form:
e-mail:Laytner@msn.com

or to: Rabbi Anson Laytner
1823 East Prospect St.
Seattle, WA 98112-3307
fax: 206-322-9141

All other correspondence should be sent to:
Rena Krasno, Public Affairs
255 S. Rengstorff, #106
Mountain View, CA 94040

Points Fast is published three
times a year, in March, July
and November.
Deadllines for submitting
material to be included in these
issues are January 15th,
May 15th and September 15th.

AVAILABLE

SJI members interested in receiving a
copy of the annual financial report should
send a self-addressed envelope to: Shelton
Ehrlich, Treasurer of the Sino-Judaic In-
stitute, 755 Northampton, Palo Alto, CA
94303.

Shalom,

I live in Israel and grew up in Hong Kong in the early 1960s. | am an old book collec-
tor in various fields, one of them, a growing collection of books and publications on

the Jews in the Far East.

| happen to have a double copy of the very rare Responsa book of RABBI
KISILEV: MISHBREI YAM, Harbin 1926. | would like to offer it to one of your mem-

bers.

| have another book of R. SAUL ABDULLAH of Hong-Kong, printed in Vienna 1923.
He was a scholar who specialized in medieval Jewish poetry - this book being a
commentary on R. YEHUDA HALEVI‘s poems. There is a short preface in English on
the author, his Far East origins, and a photo too.

Both these rare books are offered for sale. Photos can be provided upon request.

Could you forward this message to potential members who might be interested. You
may forward my email for contact: mcaplan@013.net.

Many thanks & best regards,
Menashe Caplan

The Sino-judaic Institute
232 Lexington Drive
Menlo Park, CA 94025
(650) 323-1769
[ )
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fully hosted the International Symposium
on Jewish Culture.

V  The Shalom Library

The Institute Library, called the Shalom
Library, houses about 3,000 English
books. Many of the books are donated by
overseas friends. Among the major con-
tributors are: Mr. Len Hew, Dr. Jerold
Gotel, Kaufman Silverberg Library in
Winnipeg, Prof. Michael Zand of Hebrew
University, Prof. Joshua Schwartz of Bar-
llan University, Professor Irene Eber of
Hebrew University and Mr. Emmanuel
Pratt, the Association of the Former Resi-
dents of China in Tel-Aviv. These books
have laid a very solid foundation for the
Institute to become an important research
and training center for the Jewish studies
in China.

VI  The Training of the Students

At present the Institute has 11 graduate
students in the M.A. program. Two of
these students will finish their master’s
degrees and one of them will go to
Nanjing University for PH.D Program in
Jewish history and culture. One female
student received an Israeli Government
Scholarship and in September will go to
Bar-llan University for further study.

Professor Zhang Qianhong has published
five monographs and series of papers on
Jewish history and culture. She is well-
known for her work in the academic
circles in China. Under her guidance and
influence, many students at Henan Uni-
versity are becoming more and more in-
terested in Jewish history and culture, and
some students have published articles and
papers on Jewish topics. Each year at least
60 undergraduate students choose the
course of Jewish history and culture.

We are proud of the many accomplish-
ments the last 3 short years and look to
the future with confidence and optimism.
We firmly believe that our Institute will
play a critical role in the increasingly im-
portant promotion for greater mutual un-
derstanding and appreciation between the
Jewish and Chinese peoples.

Language News and Notes

from Taiwan
excerpted from /TA articles by Dan

Bloom

A new “Jew”?

A human rights group in Taiwan is call-
ing on Chinese journalists and academ-
ics around the world to stop the “discrimi-
natory” way that the characters for “Jew-
ish people” are written in Mandarin.

“There are many Chinese characters for
‘you-tai,” or Jew, but the combination that
is currently being used refers to an ani-
mal of the monkey species and has the
connotation of parsimoniousness,” Chien
Hsi-chieh, the director of the Peacetime
Foundation of Taiwan, said recently.

Chien’s remarks at a news conference in
Taipei, complete with illustrations of the
offending characters and the new charac-
ters he recommends, were widely re-
ported in Chinese-language media across
Taiwan and China.

Chien said the biased Chinese characters
were devised by Christian missionaries in
China around 1830, when they were
translating the Hebrew and Christian
Bibles into Chinese and needed a term
for “Jews.”

“A betfer choice for the word “Jews’ in
Chinese writing would be one that is pro-
nounced the same but written with a more
neutral character,” he said...

Chien first brought the matter to the at-
tention of the Taiwanese government in
2003 and again in October 2004, where
it was discussed by officials in the Minis-
tries of Education and Foreign Affairs and
the Government Information Office, ac-
cording to Dennis Lin, a public relations
official at the Peacetime Foundation.

The Taiwanese government under Presi-
dent Chen Shui-bian said it would help
promote the new way of writing the term
for Jews in books, newspapers and on the
Internet if local civic groups continued to
put forward the idea. But the government
hasn’t taken any concrete action yet, Lin
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said, noting that the government prefers
to let the Peacetime Foundation, a private,
nonprofit group, lead the international
campaign...

Jews are not the only people that written
Chinese discriminates against, Chien
added. He also recommended that the
Chinese world community replace the
current term for Islam, “hui,” with a bet-
ter combination of characters, “yi-si-lan,”
because the current term has a negative
connotation of paganism.

Yiddish Spoken Here

S.H. Chang is a Yiddish specialist at
Wenzao Ursuline College of Languages
in Taiwan. She may be one of a kind —
after all, you don’t find many Chinese
academics in Taiwan studying and writ-
ing about Yiddish. A soft-spoken Taiwan-
ese woman in her early 30s who has writ-
ten about and researched the Yiddish lan-
guage—she speaks it as well—Chang is
one of the few Yiddish philologists in the
Chinese-speaking world. She heads the
department of German at Aiwan College
in the subtropical, southern part of Tai-
wan...

“When | set about learning Yiddish, | was
merely opening up a new door for my-
self,” the professor says. With a doctorate
from Germany’s Trier University under her
belt, Chang has gained world renown as
an expert in German and Jewish literature,
delivering academic papers around the
world. In addition, she has become a Jew-
ish historian for the Chinese and Taiwan-
ese people, as well as a philologist of
German and Yiddish...

Chang plans to write a book for the read-
ing public in Taiwan, explaining the nu-
ances of Yiddishkeitand the history of the
Jewish Diaspora — and the meaning of
such words as kvell, chutzpah and nachas,
she said.

Contact Information: Professor S. H.
Chang, Department of German & Yiddish,
Wenzao Ursuline College of Languages,
900 Mintsu 1st Road, Kaohsiung City 807,
Taiwan. TEL: +886 7 3426031 ext.
5703. FAX: +886 7 3474683. EMAIL:
changsh@mail.wtuc.edu.tw

e B R 2 A T L T A o R R o P T e T R B T R T e K Y A AR S S T S LW i o b s s e}



